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Slavoj Jenko..
Pred par tjedana slavili smo osam- 

dcsctgodišnjicu Dra. Dinka Vitczića, 
jednoga od najstarijih, uz pokojnoga 
biskupa Dra. Juija Dobrih, najzasluž
nijega muža u preporodu hrvatskoga i 
slovenskoga naroda u Istri.

Juraj Dobrih imao je svojih su- 
mišljenika i pomoćnika, kao što su po
kojna braća i blizanci Mate i Ivan 
Baštijan, pokojni Matija Ujčić, pokojni 
Andrija Marija Strk, pokojni Antun 
Spinčić, pokojni Antun Turah, pokojni 
Ernesto Jelušić (jedan prilično mladji 
od imenovanih žalibože prerano ugrab
ljeni nemilom smrću), još hvala Bogu 
živući i zdravi Antun Karabaić, i razni 
drugi.

Isto doba ili malo zatim, što je 
Dinko Vitezić počeo razvijati svoj rdd 
za Hrvate i Slovence u Istri, i kad su 
živili još svi imenovani blagi pokojnici, 
pojavilo se je u Istri mladjih muževa, 
koji- su se dali na narodnji posao svimi 
svojimi mladenačkim! silami, što u ši
rem što u užem djelokrugu. Medju to 
muževe spada u prvih redovih Slav®j| 
Jenko. Dno 12. ovoga mjeseca slavi 
on svoju petdesetgodišujiou, pa naša 
hrvatsko-slovenska stranka vrši samo 
svoju dužnost, kad se toga muža o 
njegovoj rečenoj slavi sjeća, podajuć u 
kratkih potezih njegov životopis.

Slavoj Jenko rodio se jo dne 12. 
augusta 1852. u Trnovom, u Kranjskoj 
od otca Josipa, majko Katarine ro- 
djene Jeloušek, od obitelji najuglednije 
u Trnovom dok je u obće tamo obsto- 
jala. Početne nauke učio je u Trno
vom i Idriji, realku u Gorici i Ljub
ljani a politehniku u Gracu.

Tek što je počeo donekle u praksi 
uporabljati svoje tehničke nauke, nadao 
se je slučaj koji je dao drugi pravac 
cielomn njegovom životu. U Podgradu, 

u Istri, umro mu je svat, razmjerno 
još mlad, čestit čovjek i trgovac, vri 
narodnjak Fran Šabec. Od njegove 
udove, a svoje sestre Sofije, preuzeo je 
Slavoj Jenko sav posjed i svu trgovinu. 
Tu trgovinu vodi on već evo punih 25 
godina, redovito pošteno, točno, tako da 
mu ni pri najboljoj volji njegovi pro
tivnici bilo zasebni bilo službeni nisu 
mogli nit ne mogu što prigovoriti. — 
Vjenčan sa svojom rodjakinjom, Fra- 
njicom, rodjenom Jeloušek iz „Ilirske" 
Bistrice, ima tri sina i hćerku. Pošto 
još u obće nejma čisto slovenskih sred
njih škola, a pošto jo on htjeo da mu 
se djeca uzgoje u čisto narodnih zavo- 
dih, on je svoje sinove dao u hrvatske 
gimnazjje.

Pošto se je preselio iz Trnovoga 
u Podgrad, iz Kranjske u Istru, on no 
pretrgav svezu sa svojom rodnom po
krajinom, prigrlio je Istru kao svoju. 
Dok su još u Kranjskoj obstojale na- 
rodnostne borbe proti tudjinstvu, dok 
se jo radilo složno za dobrobit naroda, 
dotle je on živo, i djelotvorno učest
vovao kod narodnjega rada i tamo. 
Odkad je tamo buknuo bratoubojni 
razdor, odtad se već nepača n tamošnje 
stvari. Taj razdor odsudjuje najodluč
nije; a nemoguć pomoći ni On kao ni 
drugi, čeka krvavećim srcem, da braća 
sama uvide, kako se njihovim razdorom 
okorišćujti samo zakleti neprijatelji cie- 
lokupnoga slovenskoga naroda. To ve
ćim žarom i marom prionuo je uz na
rodni rad u svojoj novoj postojbini.

Od najmladjih noga ponosan na 
svoju slovensku narodnost i smatrajuć 
ju tako rekuć istovjetnom sa hrvatskom, 
kazao svoj ponos i izvanjštinom, na
rodnom nošnjom, kazao ga je tim da 
se je svuda i uvjek u govoru i pismu 
služio slovenskim jezikom.

Narod ga je brzo zavolio. Obći- 
nari izabrali su ga već godine 1885. u 
obćinsko zastupstvo, a ovo ga je iza

bralo županom, obćinskim načelnikom. 
Takovim je i danas, uza sve svakojake 
zaprieke,,- štp mu se jih je postavljalo 
apreraznib protivničkih strana. Negdje 
kašrije postao je i predsjednik cest- 
noga odbora. U jednom i drugom svoj
stvu nastojao i nastoji uviek da učini 
dobra narodu, da mu sagradi i popravi 
crkava, ustanovi škola, napravi ili po
pravi cestu.

Ako u svem ni svačem neuspjeva, 
krivi su najviše oni koji ruše njegove 
osnove, koji mu odpomažu mjesto da 
mu pomažu, kako bi bili dužni.

Njegovo ime prosjalo je i izvan 
medja Podgradske obćine, koja je kao 
i Materijska i Jolšanska, napučena sa 
sasvim slovenskim i hrvatskim pučan
stvom; prosjalo je po cielom Podgrad- 
skom i Voloskom sudbenom kotaru, 
koja oba sačinjavaju politički Voloski 
kotar.

Kod obćih izbora za pokrajinski 
sabor godine 1883. izabralo su izvanj
ske obćine toga kotara svojimi zastup
nici pokojnoga Andriju Mariju Strka, 
tada kanonika i župnika stalnoga kap
tola u Trstu, i Dra. Matka Laginju. 
Talijanski zastupnici i talijansko ob- 
ćinstvo uprizorilo je tada upravo bar
barskih demonstracija proti hrvatsko- 
sloveuskim zastupnikom. Saborska ve
ćina uništila je posve samovoljno koli 
izbor Vjekoslava Spinčića i Antona 
Križanca, izabranih u Koparskom ko
taru, toli izbor Andrije Marije Strka. 
Ovaj, toli miroljubivi muž, bio je toli 
presenećen, da i prestrašen, da se već 
već nije htjeo poprimiti mandata. Sviju 
oči su na to pale na Slavoja Jenka, 
i on bi kod naknadnoga izbora obav
ljenoga 1884. izabran zastupnikom u 
pokrajinski istarski sabor.

Talijani, uništen izbor Strkov, mi
slili su da su Bog zna što u svoj prilog 
učinili. Uviđili su skoro kako su se 
ružno prevarili ‘Kad je Slavoj Jenko 

prvi put putovao parobrodom iz Trsta 
u Poreč, bio jo putem od Pirana dalje 
predstavljen tadanješmu Piranskom na
čelniku i zastupniku Dru. Fragiacomo. 
Na talijanske rieči ovoga odgovorio je Sla- 
voj Jenko slovenski. Fragiacomo je na 
to prema svojim drugom promumljao: 
„o..., che bel cambio gavemo fatto!" 
Liepo smo zamjerili Strka sajenkom! 
Ovaj rit nezna ili neće da zna ta
lijanski! I Jenko nije zbilja nikad ni 
rieči progovorio talijanski kao zastup
nik. Bio je čvrst, nepomičan, neumoljiv, 
uz načelo, da ima hrvatski odnosno 
slovenski jezik biti u saboru jednako
pravan i jednakovaljan s talijanskim. 
Ako ima zastupnika, koji nerazumiju 
jedan ili drugi jezik, na predsjedništvu 
sabora je, da njim dade na znanje što 
se govori, predlaže, interpelacije, u njim 
nepoznatom jeziku.

Slavoj Jenko spada medju prve 
zastupnike hrvatsko-slovenske od novije 
dobe, medju one koji su počeli redovito 
rabiti hrvatski ili slovenski jezik. U 
prvoj saborskoj periodi bilo jih je pet: 
Laginja-Jenko, izabrani u izvanjskih 
obćinah Voloskoga kotara, Vinko Zam- 
lić, izabran u gradovih istoga kotara, 
Spinčić-Križanac, izabrani ponovno u 
Koparskom kotaru.

Ta petorica stvarali su hrvatsko- 
slovenski klub. Zamlić bio mu je pred
sjednik, Jenko tajnik. Njegovom je 
rukom pisan zapisnik toga prvoga hr
vatsko - slovenskoga pokrajinskoga sa
bora istarskoga; njegovom rukom prvi 
zaključi toga kluba, od 10. juna 1884., 
gdje se odlučuje, da imadu njegovi 
članovi polagati svečano obećanje sa 
riečju obećaj em, kao što je to 
Slavoj jenko već učinio, i da se Č1A- 
novi istoga kluba imadu u saboru 
služiti hrvatskim odnosno slo
venskim jezikom, a pojedincem daje 
slobodu da dadu koje raztumačenje ta- 
Ijanskim jezikom jezikom, te konačno

PODLISTAK.
„Mačak na rajže“.

Pripovjedi Šapulić.

Kako sam bil zadnji put rekal, bilo 
nas je više odlučeno da nas Salo po svete 
kaže kako i — šimije. Pak sam bil još spo
menu!, da sam bil na dan partenci bolan, 
pak da sam drugi dan šal za njimi. Stvar 
se razume sama po sebe, da nismo vjjujali 
na svoj .račun ni svojemi beči. Ovo sam 
jušto tel samo onako — šuknnt.

Kako sam ja furbo, sam ti šal nebore 
hođeć v Reku, da se pak onđe ukrcam i 
tako malo više povozim, kada je le na tnje 
špali. Stopim ti ja na štacijone k onoj ško
ljiće i čekam da mi daju buletin za Trst.

— No, knmpare kamo se peljete? — 
zapita me čovek va školjiće, od kega se ni 
drago videlo, ako ne glava, kako i od popa 
va spovedalnice.

— Va Trst — rečem ja. — To se 
zna, da va Trst.

— Kako će se znat, ter vam ni to na 
nose zapisano — reče oni va školjiće.

— No, no. Po železnice se trt ne 
priđe drugamo, ako ne va Trst, kada se za

Trst parti — rečem mu ja onako muški. 
— Koliko mi je platit?

— 4 fijorini 55 soldi, za to, aš ste to 
vi — reče, kako da me ima za tovara.

— Neka bude, no, kada- mi ni treba 
gledat baš na svaki krajcar — sam pomi
sle!, ako bi se dalo otegnut za mericu pak 
mu rečem: — ča ne bi bilo doBta |ravuo 
4 (jorini? * •! :

— Ča mislite, vi, da telci pogajate? 
Ako ćete dat koliko ja pitam, dajte, ako 
ne, pišite me z uho.

No, no, ta je svejedno onako od kusa 
odrezana. Nego ča ću? Brknem mu kroz 
školjiću koliko je pita!, a on mi je za to 
dal btdetinčić, ki ni pobognji valja! ni pipi 
vodi. Pomozi me, ja neznam, kade je nekem 
Ijudem duša?

Onda sam šal za dragom gospodom, 
ka su pred manum zdignula buletini, pak 
kako sa i oni hodili va ove al one vrata, 
tako sam šal i ja na jedna. Sedem ti ja 
nebore na jednu katridu s kušini, da sam 
se deboto do grla va njoj otopil. Ava! — 
pomislim va sebe. — Tu se pravo lanjski 
sedi. Baš ću malo svoje stare kosti od
morit.

Već sam bil počel sled tmat, kada ti 

priđe mitra vahtar, pak se na me strese, 
kako brek na vrelu kašu: Hej kume! Ki 
se vozi va tretoj klase, more bit zadovoljan 
i na daskab sedetl Tamo naprvo hote. Tu 
ni za vas mesta.

čovek je govori! tako oštro, đa sam 
valje vide!, da mi misli pomoć se stat i 
kroz vrate poć. Venđar pak nisam mogal 
nikako kapit, kako to, da ni va onoj sale 
za me niesta — a prazna je bila. Nego 
ako prem ni mi falilo knraja sam šal na 
vrata vanka, a on pak je bil još tako do
bar, da mi ih je ođprl i za manum — za
lupi!.

Va drugoj sale, kamo su me napatili 
ležalo je po bankeh sve puno đelavac, đa 
nisam ima! kamo ni sest. Za to stavil sam 
se ja po sale šetat, da su mi „postoli na 
škrip" kako kakovemu ministra — škripali. 
Na jedan put zđigne se nekakov, pak se 
na me otrese:

— Čujete vi šelvadigo; ča mislite, đa 
ste ovu salu kupili, al pak ju na fit želi ?

— Pak? — stavim se pred njega. — 
Da sam ja ča takovega storil, danas ne bi 
vas tu bilo — odrezal sam mu kako treba.

Ne znam, ča je zagundrnjal, nego 
znam, đa je nazad legal i poče! hrhnjat jače 

lego su moji postoli škripali. Morda bim ga 
bil još i za vrat prije!, kako su me dlani 
srbeli, nego za sreću je pozvonilo.

To ti je, brate moj dragi, sve skočilo 
kako đa je zasopla trambeta na sudnji dan. 
Kako dragi, tako i ja sam šal vanka. Gle
dam kamo ću poć, kada ti temn ne beše 
sukne me jedan vahtar va vagon niš lepše, 
nego vrag grešnu dušu va paka!.

Ki se još ni vozil po železnice, će reć, 
đa ju je sam vrag zmislel To ti grmi, 
bliska, troska, huče, ropoće, kako da gre 
dreto va pakal I za pravo reć, ako je za 
va pakal onako ravna cesta, onda ni ni- 
kakovo čudo, đa sve tamo — sili.

Zakurim ti ja nebore svoju pipu i pu- 
šim onako za svem guštom, da jmi je baguš 
va kane cvilel kako skopač na ražnje, dokle 
najzada me san prevaril i ja sam lepo za- 
spal va kantuniće kako — telac va dvore. 
Namor ni bila baš najbolja postelja, ma 
venđar sam lepo drohnil

Na Sanpetre sam stupil dole, da sta
vim ča pod zub, aš mi drugi param da 
bimo valje zašklaveli, ako svaki čas ne 
bimo jili.

Komać sam neč prćuh podnprl, kada 
u jedanput zazvoni ki da će zilest suša. 

God. III.



da su klubski zaključci tajni. Već de
cembra 1885. bio je zast Križanac 
brisan izmetu članova kluba, jer se ni 
riečju ni činom nije držao zaključka, 
da se ima u saboru govoriti hrvatski 
ili slovenski. Poslie naknadnih izbora 
godino 1887. i 1888. nalazimo hrvat- 
sko-slovenski klub njoSto obnovljen.

Mjesto odstupivšega Ellusohega bio 
je izabran u Lošinjskom kotaru Dr. 
Fran Volarič, kanonik u Krku, mjesto 
umrvčoga Križanca u Koparskom ko
taru Fran Flego, buzetski načelnik. 
Jenko je ostao klubskim tajnikom ciclu 
izbornu dobu. On je pisao ne samo za
pisnike sjednica, nego takodjer sastav
ljao i pisao razne spomenice i pred
stavke. Valja jih viditi i čitati, a da 
se osvjedočiš kako su krasno pisane i 
jezgrovito sastavljene. I kad nije bio 
klubski tajnik sastavio je on više pred- 
stavaka bilo brzojavnih bilo pismenih 
A ciolo doba znao podavati po obliku 
i stvarno upravo uzornih upita i pred- 
loga. Kako iz njegovih pismenih pod
nesaka, tako iz njegovih govora, pro
virile odlučnost u zastupanju narodne 
časti, i probitaka narodnih.

Kod obdih saborskih izbora bio je 
ponovno izabran zastupnikom godine 
1889. i 1895., kao i kod odnosnih 
naknadnih izbora, svaki put to sjajnije, 
pošto su gospoda Talijani, pred očima 
predstavniku austrijskih oblasti i bez 
da bi za to ni prstom maknule, uništi- 
vali također jednoglasno izabrane za
stupnike Voloskoga kotara, ili pojedi
noga njih, Matka Mandiča, dočim seje 
u takovoj prilici njegov drug Slavoj 
Jenko, prosvjeduju^ proti odnosnom de- 
spotizmu sam na mandatu zahvalio, 
da tako gnjušanjem odbije prividnu 
milost saborske većine, koja je odobrila 
njegov izbor, a zabacila izbor njegova 
druga, istim izborom izabranoga.

U doba svoga načelnikovanja i 
zastupnikovanja u saboru izkusio je 
Slavoj Jenko kako malo ko, što će to 
reći u Istri zauzimati se za narodnu 
hrvatsku i slovensku stvar. Sve što 
može izmisliti lukavost i zloba, sve se 
je izkusilo, da se ga sbaci sa načel- 
ničke stolice, i da već nebude zastup
nikom.

Predstavnici c. kr. vlade u Trstu 
i na Voloskom, kao i njihovi organi u 
Podgradu, svega su poduzimali proti 
njemu. Tu se je denunciralo, podmitalo 
koješta, podkupljivalo ljude, napajalo, 
gostilo, podjarivalo jih. Raspuštalo se 
je zastupstvo, pak imenovalo odbore, 
saštbjcćo iz ljudi, koji su se dali u 
službu proti Slavojn Jenku. Sve nije 
koristilo ništa. Predstavnici c. kr. vlade 
i zemaljske ustanovne oblasti, ostajali 
su dugim nosom, obćinare se je kva-

To ti sve počelo plaćat i skakat, kako da 
ih vrazi gone. Ja sam pak na komode do- 
finil svoj zalogaj. Ni vraga, da će poć že- 
leznica prez mane, kada sam ju' pošteno 
platili

Pozovem kelnera. i pripravim petačn.
— Ne zamorite, niinam di-obnega — 

reče, išćnć po žepeh.
— Niš za to — rečem ja. — ću vam 

platit doma grednć — pak potečem na že- 
leznicu, ka se je ravno počela movljat, a 
kelner za manum.

Kada sam već bil na vrate od vagona 
potegne me ta nesnaga za jaketu, da bim 
bil skoro na znak lupi!. Na to ti ja storim 
jedan sombnl va vagon i potegnem nutra 
za sobnm kelnera, a železnica počela disat 
ligno kako po loje.

— Ej, ej — počel je kelner cvilit, 
kako miš va mišnjake. — Odprite, ja grem 
vanka.

Ja pobognji, skoči kroz poneštru — 
sam stan sobnm mislel. — Ki ti je vraga 
rekal, da se drži moje jaketi.

' —. čujete, vi — reče mane. — Mo
rate mi platit železnicu tamo i nazad.

1 ' Mane je' smeli gnšil, kada sam ga 
gledal, kako se skončuje i kosma vlasi, ako 

rilo i njim škode bilo, a Jenko je kod 
svakih izbora, uz čestite svoje obćinare 
kod svakih izbora izlazio slavodobite- 
Ijom. Sad su već svi čimbenici i napu
stili misao, da bi mogli što uloviti u 
Podgradskom kotaru, i napose u Pod- 
gradskoj obćini. Slavoj Jenko, da je 
htjeo, mogao je kod najnovijih pokra
jinskih izbora biti izabran jednoglasno 
u sabor. A1 je on vodstvu stranke iz
razio svoju nepromjenjivu odluku, da 
noprima već mandat, pošto mu to no- 
dopuštaju njegovi poslovi i obiteljski 
odnošaji. I stranka, ako i ne rado, mo
rala je uzeti obzira na tu njegovu od
luku. Zahvaliv mu na saborskom radu, 
uzornom u svakom obziru, bila si je 
svjestan, da će on inače raditi za bo- 
Ijak naroda, koliko mu budu sile doz
voljavale. "

On ima i doma što raditi, i radi. 
Osim brige za uzgoj svojih dječaka, 
osim poslova što mu jih zadnje vrieme 
dala obćina i cestni odbor, njemu je 
na srcu „Bralno Društvo", on radi na
peto u posujilnici i u „gospodarskoj 
zadrugi". Oslanjajuć se na njegovu 
pomoć, dao se je prezaslužni gospodin 
Anton Rogač, župnik i dekan u Hru- 
šioi, na osnavanje „Mljekarsko za
druge", koja si već gradi zato potre
bite prostorije, i koja će skoro dona- 
šati velike koristi tamošnjem pučan
stvu. Prigodom dvadesetipetgodišnjice, 
što stanuje Slavoj Jenko u Podgradu, 
odlučila je uprava „Posujilnice" gra
diti „Narodni dom" u Podgradu. Ljepše 
se te godišnjice nije moglo proslaviti 
nego tako, a gradnja doma dajo mu i 
dati će mu takodjer dovoljno posla. Mi 
zaključujemo ovo kratko crte o Slavoju 
Jenko, vrućom željom i gorućom mol
bom do Svevišnjega, da mu u svojoj 
dobroti podieli još dugo u zdravlju i 
zadovoljstvu zajedno sa njegovom obi
telju i njegovimi prijatelji i narodnjaci, 
da dočeka tako i svoju petdesotgodiš- 
njicu bivanja u Podgradu, i čim dulji 
život, da pak uzmogne i uzdržavati i 
što je već stvoreno, i novoga stvarati, 
uvjek na dobrobit tamošnjega naroda 
a tim i na napredak naše sveukupne 
narodne stvari.

Ž-Mo Slavoj Jenko I

Dopisi.
Iz Crosa. Štovani gospodine urednice! 

Nije blago vremena da sem obećal, da ću 
se činiti ćuti do potrebe, pa evo me da- 
naska — i ako mi je pena tezija od mo
tike — da izpunem obećanje, jer pošteni 
clovek vaja da besedu uzdrzi.

Zaludno je da ja ovdeka rečem, da 
smo mi preveć izmučeni do naše vlastele, 

ravno ni jih imel baš obilo. Pak i drugi su 
mu se v oče smeli.

— Znate ča, gospodine — rečem ja 
najzađa — puta vam neću platit, ako se 
magari deset puti na glavu nasadite. Ja 
•vam nisam kriv, da ste se‘ mane ulovili 
kako prilepak steni. ča sam vam dužan 
to ću pošteno platit, kako se i pristoji.

Kada je videl, da nima s tovarom 
posla gre mirno va žep, pak zname vanka 
pun pest drobiža. Ja mu dam petaču, a on 
mane, ča je od nje ostalo. Pak sam mu još 
po vrhu dva solda brknul, kako se tb spo
dobi mej gospodum. i

Čudno mi se činilo kade je on sada 
na jedan put dobil drobiža. Varamente 
stvar čudna!

Na prvem štacione zgubil se je nekamo 
oka magnućega da nisam znal, al ga je zelo 
mora, al jama. Lig kot da ga je horina 
pojal.

Onda sam se ja opet stisnul va ovoj 
kut i mimo naprvo kimal.

(Još će tega bit) 

jer to svi znaju. Svi znaju da specialmente 
on šior Gulino — je proprio fanatik 
talijan pa za to na svakakovi način hoće 
da muci one naše poštene jude, ki nesu za
tajili svoj mili materinski zaik. On zna i 
neku decu — kako onog sina maranguna 
Ćele — učiti svakakove grde besede za da 
jih pak receju i kantaju kuntra našim ju- 
dem! A ove besede su tako grde da ja ki 
sam preprosć se stidim reći, a vi sior ma- 
njifiko Gulino — — se ne sramite nikoga 
one besede učiti? Kade je vaša kreancia?! 
Ma ki bi sve nepravice i progonstva pre- 
brojil, do kada je kapo Gulin? Koleko je 
on izmucil naše jude, jer su samo po uzan- 
ciji kantali naše mile frvaske kanconete? 
Koleko je puti samo ža to i va katafić klal 
naše jude? Al steso, fala Bogu, neće imeti 
moći gusta,: da se va ovim gradu ne govori 
i ne kanta u našem milom zaiku dok bu
demo živi'; jer‘kako mi kantamo:

Jos Hrvatska ni propala 
Dok mi živimo!

. . Kada dunka naša vlastela su videla, 
da njim nistar ne .moreju ‘sve ove nepravice 
i; sleparije pomoći, da se specialmente, ne 
ćuje-kantat fervaski su hteli jos jednu pro- 
vat, ako jim skroka po njihovu. Oni su na
govorili ,,Mackiu da kade nas čuju kantat 
frvaski, da udelaju barufu i skandal, pa da 
jos na naše jude baciju krivicu — i tako 
da jih prestrasiju.

U nedelju dunka 25. maja nekoji 
Mački in kapo Krivinos Pinjola — ma pra- 
tjeni, solo ala larga, od sior duhtora Cu- 
karin. ki je, kako se para, svim upravljal 
— su na tri mesta na naše mladiće napali 
i su specialmente jeđnega lepo izpestali. Mi 
smo ovu stvar dvie bili vlasti javili i Pi
njolu e kompanija tužili. Al i mački po za- 
povedi Vlastele — i ako krivo — su tužili 
nis menje nego 24 naši.mladići, ki nis zla 
udelali nesu. Evo dunka kakova su naša 
vlastela, udelaju ti zla, a jos te akuzaju!

Dunka u peti na 11. proslega je bila 
razprava i su bili svi oni macin osudjeni 
kako>krivi.

*>'1' Intadto ti, Krivinos, sada si kuntent? 
Si kunten poći va katafić za lepi 8 dan?! 
Evo će su ti prontali tvoji vlasteli! Evo 
ce hoće reći služiti nepravedne jude, ki 
inrzu nas zaik i sve ce je naše! Si govoril 
si, da se ti ne plašiš, jer da imaš jeđnega 
velikoga — forsi si racunal na dr. Cuka- 
rina — ki te proteji, pa steso, eto ce si 
lepo dobil. Opri dunka svoje oci i ne mrzi 
svoju braću po zaiku i krvi za pjazati onem, 
ki su te na ovo dobiti naveli! — Bog ti 
prosti!!

Evo dunka ce su naši vlasteli kapaci: 
oni nagovaraju da naši brizni judi, ki su 
njim jos verni i hebaju ji u svakoj stvari i 
koja je kuntra vlastitom svojim zaikom, de- 
laju i smutnje i barufe a sve na svoju ko
rist, da se tako još moreju cesagod okore- 
stiti zapovedajuć na komunu al njim je pak 
mala briga, da ovi isti judi gredu brizni va 
katafić. Oni su dobili ce su htili, a za jude 
jim je malo stalo 1

Oprite dunka vi svi, ki ste zaslepljeni 
za vlastele svoje oci, oprite jih i finalmonte 
poznajte za koga delate — za najvećega 
svoga neprijateja, a na- štetu materinskog 
^Vbg-^Mka. Oprite svoje oci i. budite svi 
zlozni, kako naši pokojni noni i oci.za bra
niti svoja prava i tako, će.- vlastela kalati 
svoja krila ili če fagotvudelati za Italiju do 
kuda su prišli u nas grad. Složno dunka 
braćo!

Brzo su nam de novo votaciuni za 
komun jer je Guveran isti videl, ke nepra
vice su va zadnjim votaciunima udelali,. pa 
jih je uništil, u ovoj dunka prigodi, svi kim 
nam je isti materinski zaik, kažimo im da 
smo ih već štufi i izaberimo naše (jude, ki 
će nam ce dobra udelati ifiki će nas vavek 
braniti. Ovako ćemo najbolje protestat kuntra 
svim nepravicam ke su nam udelali, ma spe
cialmente ke nam je Gule udelal.

A vi hrabri sokoli, ki ste vavek bra
nili svoj mili zaik zakantajte s menom ovu 
lipu pesmu za probuditi svu drugu nasu 
braću, ki jos spavaju al ki se dadu pripla- 
siti od vlastele. Ala zakantajmo:

Napred Cmanil
Dignimo se svi Cresani, 
Vojevati sad je cas, 
Svi ko soldat mi armani, 
Borimo se za nas spas.

Naše muke jesu vele: 
Očistimo krvav znoji 
Ne bojmo se te Vlastele, 
Cresan mora biti svoj!

Sa istoka zora puca, 
Cresan brate, sada znaj, 
Da Vlastelini slabo kuca 
Srce; jer je njima kraj 1

Vriščat Gule, plasit kusa: 
Nek puntaji svoj mustač! 
Tko ga za to do nas slusa?
Skovulet je a ne mač 1

Tinjanol na nogo 1 Izbori na našu 
obćinu su blizu. Talijani bi nas oteli 
zejahat. No dajmo se. Budimo složni. 
Živio Defarl Živio naš Tii\janl

Pisma odi tinjanskeh pošte- 
njaki.

(Piva se kako će ki.) 
Brzo će prit lepi dan 
Kad ćemo poć va Tinjan 
Da zberemo za glavara 
Našeg Šimeta Defara.

Bin-bon-ban 
Živio naš Tinjan!

Poždrljivac Talijan 
Otel bi nam zet Tinjan, 
Pak okoli ljude vara 
Proti našega Defara.

Bin-bon-ban 
Požrljivi Talijan!

Ljude lovi noć i dan 
Mami ih na svoju stran 
Još im straši pasja para 
Da ne biraju Defara.

Bin-bon-ban 
Fiol d’un kan.

Al će njega naš Tinjan 
Na vritnjakeh stirat van 
Zač Tinjan će za glavara 
Svojga dobrega Defara.

Bin-bon-ban 
Cika Talijan.

Sveti Petar i Tinjan 
Svaki pravi Vitašan 
A i Kringa za glavara 
Šimeta će zbrat Defara.

Bin-bon-ban 
Šćopa Talijan!

Ča će nam Pišakantoni 
Ni udovac šijor Toni, 
A ni Jakus Cacarica 
Pak ni Vencen izdajica.

Bin-bon-ban 
S njimi van!

Ča će nam ti šarlatani, 
Pak ni .Mazgo Obrezani, - 
Ni Zaneto Klepetac, 
Niti Ive faturac.

Bin-bon-ban 
Marš ća van!

Ča će Grego, furijon, 
A ni Štrigo poco bon 
Pak ni barba Pantalus
Ni matuljski grdi gnjus. 

Bin-bon-ban t 
S njimi van.

Sad će brzo priti dan, 
Kad ćemo poć va Tinjan, 
I svi složno za glavara 
Da zberemo baš Defara.

Bin-bon-ban 
Živio Tinjan!

Mi ćemo se veselit, 
Pjevat, tancat, jist i pit, 
Dok će Krstić va tamnice, 
Brojit čamzi i bušice.

Bin-bon-ban 
Živio Tinjan!
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Javna zahvala.
Velik broj prijatelja, znanaca i mnogo 

drugih poštovanih osoba, te zastupstva op
ćina, društava i zborova sjetiše se ovih dana 
mene prigodom osamdesetgodiŠnjeg mojeg rod- 
jcndana, te me starca pozdraviše brzojavnim, 
pismenim i ustmenim čestitkama; medju osta
lima počastiše me svojim čestitkama hrvatski 
Mecena i dika svih Slavena Nj. Preuzvišenost 
biskup Strossmayer; gg. dr. Š. pl. Bresztyen- 
sky, predsjednik saborskoga kluba hrvatske 
opozicije; vitez Ivan Tmski, predsjednik društva 
hrvatskih književnika; Milan KreŠić, predsjed
nik saveza hrvatskih pjevačkih društava — u 
ime svoje i u ime kluba i društava, koja za
stupaju.

Osim toga razne novine i različitih po
litičkih smjerova u Istri i izvan Istre, posve- 
tiše istom prigodom mojoj neznatnoj osobi 
ciele članke, u kojima su laskavim riečima 
opisali moje skromno djelovanje na političkom 
polju, a novine istarske »Naša Sloga« u Puli 
i »Narodni List« u Voloskom izašle su i u 
svečanom ruhu, a prva i sa slikom.

Tolikih izkaza ljubavi i odlikovanja ni
sam očekivao u mojoj starosti, pa ne mogu 
naći dovoljnih rieči, kojima bi se zahvalio,

Želio bih vlastoručnim pismom svakomu 
posebice da izrazim svoju haraost, ali, na ža
lost, vid, koji me posve ostavio, toga mi ne 
dopušta, pa mi ne preostaje, nego da to uči
nim evo javnim putem. Srdačna, dakle budi 
hvala svim odličnim i poštovanim osobama, 
koje me se ovih dana sjetiše. Njihove su rieči 
bile utjeha i melem mojem srcu, jer me raz- 
veseliŠe i ujedno uvjeriše, da nije moja ne
znatna osoba, koja ih je na to potakla, nego 
dobra stvar — spas zapuštenog istarskog pat
nika — za koju sam radio. Dao Bog, izpu- 
nile se želje svih, a ja do zadnjeg časa svog 
života ne ću zaboraviti ljubavi, koju mi izka- 
zaše, i sada u danima starosti veselit će me 
misao, da tužni Istran ipak ima prijatelja i 
jedna će želja napunjati moje srce, da bi se 
svi Hrvati uviek i svuda u dobroj stvari našli 
na okupu:

A da ne samo riečju nego i djelom za
svjedočim svoju zahvalnost prema svima, od
lučio sam, u koliko mi moje prilike dopustiše, 
podieliti:

po 200 K svakomu od trih naših za
služnih društava, naime: Družbi sv. Cirila i 
Metoda za Istru, Bratovštini hrv. ljudi u Istri 
i Djačkom pripomoćnom društvu u Pazinu;

po 100 K svakomu Akademičkom pri
pomoćnom društvu u Zagrebu, Beču i Gracu;

po 100 K Kninskom starinarskom dru
štvu i društvu Bihač u Dalmaciji;

50 K Prvom istarskom Sokolu u Puli;
200 K Društvu hrvatskih književnika kao 

utemeljiteljni Član, te napokon
300 K u ime Članarine Akademiji staro- 

slovenskog jezika, koja se ima ustanoviti na 
otoku Krku.

Osim toga imam još liepi broj tambu
raških partitura poznatog skladatelja V. G. 
Broža; ove hoču da se razdiele medju ona 
istarska tamburaška društva, koja će se u tu 
svrhu na vrieme obratiti na g, A. Brozovića, 
nadučitelja i Čuvara knjižnice obitelji Vitezić 
u Vrbniku.

Ovom prilikom budi mi još dozvoljeno, 
kao staromu i izkusanomu boriocu na poli
tičkom polju, pregovoriti par rieči. Nastalo je 
vrlo važno doba za nas Hrvate i druge Sla
vene, Što nas ima po Balkanu. RieŠenje bal
kanskoga pitanja od dana na dan biva življe, 
približava se svome koncu. Balkan je naš i 
položajem i jezikom i povjeŠću i narodnom 
kulturom, jednom riečju: naš je Balkan bio 
i nam mora Balkan ostati. Ali ipak za liepim 
Balkanom potežu se preko nas i mimo nas 
tudjinci.

Za to u tom ozbiljnom trenutku prepo
ručio bih svim i svakomu nas, bez razlike 
vjere i plemena, medjusobnu ljubav i pošto
vanje, bratsku slogu.

Bratska ljubav i sloga stvaraju čudesa, 
one su kadre jedine osujetiti zlobne osnove 
i zasjede kivnih naših neprijatelja. Tim putem 
samo doći ćemo do uzvišenog cilja, za kojim 
treba da teži svaki pravi rodoljub — narod
nog jedinstva i slobode; radimo dakle tako, 
da se i izkažemo dostojni imena kultur
noga naroda i pred svojim protivnicima obra
nimo narodnu čast i ponos.

Na koncu molim č. Uredništva novina, 
koje me se sjetiše prigodom osamdesetgodiŠ- 
njice, da bi izvoljela primiti i uvrstiti u svoje 
listove ove moje rieči, na čem budi njim i 
svim ostalima još jednom od srca hvala i po
zdrav.

U Krku, dne 27. srpnja 1902.
Dr. Dinko Vitezić.

Dinko Vitezić.
U olavu Rogove osamdesetgodiši\jicG.

Što je Dinko Vitezić uradio kao na
rodni zastupnik u Beču, o tom nas poduča
vaju njegeve dvie omašne u Trstu tiskane 
»Poslanice,« što ih je upravio g. 1885. i g. 
1891. svojim biračima, a u kojima se na 
preko 400 stranica razlaže njegovo djelovanje. 
Nije’ bilo narodnog, gospodarskog, financi- 
jalnog, prometnog, prosvjetnog, upravnog i 
političkog pitanja, koga se on ne bi bio u 
interesu svoga naroda u Istri taknuo. Obzi
rom na vršenje čl. XIX. temeljnog zakona 
od 21. prosinca 1867. o ravnopravnosti na
roda, on je opetovano podvrgao oštroj kritici 
javnu obuku u Istri, službeni jezik kod istar
skih ureda i javni život, u Istri i dokazao, da 
se zakon ne vrši, jer se Hrvatima uzkraćuje 
sve, a Talijanima sve dozvoljava. Redom je 

obašao sve nevolje, što tište nevoljni narod, 
a u tom je pogledu najodlučniji momenat 
njagova političkog rada sadržan u glasovitom 
govoru od 14. ožujka 1884. U tom je go
voru dokazao opasnost, kojoj se Austrija iz
laže, vršeć talijansku politiku u Istri. Taj je 
govor postao i izhodištem Vitezićeva umi
rovljenja, koje su tražili talijanski iredentisti 
isto tolikom žestinom kao i talijanska vlada. 
Potonja je na ime maknula na zahtjev Aus
trije s mjesta predsjednika talijanskog senata 
Salvatora Tecchia, koji je prigodom smrti 
jednog senatora spomenuo Trident i južni 
Tirol kao zapadne dielove Italije. Austrija 
nije mogla biti radi ove »zadovoljštine« ne
zahvalna, pa je žrtvovala Vitezića, koji je bio 
toli zazoran Talijanima, a nepoćudan bečkoj 
gospodi.

Našao se je tada medju Talijanima 
samo jedan Čovjek, koji je dao pravo Vite- 
ziću, a to je bio bivši ministar Ruger Bonghl 
On je u svom , mjesečniku »La Coltura« štam
pao Vitezićev govor, rad Šta su ga Talijani 
skoro kamenovali. Takovi su vazda putevi 
kulture, kad dodju u sukob pohlepe većih 
s pravima manjih.

Nije ovdje moguće ni nabrojiti sve 
sgode, u kojima se je Vitezić junački borio 
za prava hrvatskoga naroda u Istri. Pravedna 
povjest i pravednije potomstvo spominjati će 
častno i slavno ovu borbu pojedinca s raz
maženom i brutalnom silom protivnika.

Političko djelovanje dra. Dinka Vite
zića nije imalo svih željenih praktičnih po
sljedica — ali je imalo taj nepobitni uspjeh 
da je otvorilo oči i austrijskoj vladi i hrvat
skom narodu u Istri. Austrijska je vlada 
obično poput noja turila glavu medju noge, 
da ništa ne vidi i ne čuje, ali glas naroda 
bivao je od dana na dan sve jači, pa će bez 
sumnje doći jednom dan, kad se tomu glasu 
ne bude mogao nitko odgluŠiti, pa ni hrvat
ski protivnici.

Mnoge zasluge stekao je dr. Vitezić za 
prosvjetu hrvatskog puka u Istri. Ne samo 
da je pomogao osnovati prvi hrvatski list u 
Istri »Našu Slogu«, već je pomagao i po
maže »Bratovštinu hrvatskih ljudi u Istri« i 
»Društvo sv. Cirila i Metoda« kojim je glavna 
svrha da diele Stipendije siromašnim djakom 
iz Istre i da podpomažu podržanje hrvatskih 
škola u Istri. Posliednjemu Družtvu bio je 
do predlani predsjednik. Ako oba ta družtva 
danas uspješno djeluju i uživaju simpatije 
svega hrvatskoga naroda, imadu to da za
hvale takodjer Viteziću. Povrh toga bio je 
predsjednik kotarske gospodarske zadruge na 
Krku, družtva za gojenje kamenica (ostriga) 
u Košljunskoj dragi i društva »Hrvatski dom« 
u Vrbniku.

No ako su već ova družtva osjetila 
njegovu blagotvornu desnicu, Vitezić se je 
upravo poslednjih godina upisao medju prve 
dobrotvore istarskih Hrvata te stoji u tom 

neposredno uz blage uspomene biskupa Do- 
brila. God. 1898. povisio je on jednu za
kladu svog brata, pokojnog biskupa krčkog 
Ivana Vitezića za svećenički odgoj od 6000 
for. na 15.000 for., a ‘drugu od 5.000 na 
10.000 for. a sam je ustrojio treću zaldadu 
od 15.000 for. za odgoj valjanih mladića. 
Napokon je osnovao velikim troškom i tru
dom »knjižnicu obitelji jVitezić u Vrbniku« i 
podignuo' joj »Hrvatski dom,« koji je lanjske 
godine otvoren.

Imamo dakle dovoljno razloga, da se 
do vieka klanjamo g. dru. Dinku Viteziću: 
čovjeku riedka poštenja i značaja, neuzkole- 
bivu hrvatskom rodoljubu, velikom narodnom 
dobrotvoru, odvažnom borcu za prava istar
skoga naroda, umniku, koji je vazda znao 
očuvati svjetlo lice i neokaljano hrvatsko 
ime. Ljudi Vitezićeva kova imponiraju i Ina- 
Šim protivnicima, oni im poput Nemeze ku
caju na okorjela srdea i propoviedaju veliku 
kršćansku nauku o ljubavi bližnjega i pošti
vanju tudjega. Oni stvaraju uviek nove na
rodne borce i vode male narode k pobjedi.

Braćo Hrvati! Oglednite se po svietu: 
gdje su Vaši prijatelji! Potražite ih, pa ako 
ih ima, Čuvajte ih, budite im harni i doka
žite, da ste ih dostojni.

Nek svalio hrli u duhu srcem i mišlju 
na Krk i uzklikne ondje: — Dinko Viteziću, 
narodni borČe! Za narod si radio i živio, 
narod ti danas izkazuje svoju ljubav i pri
znanje, svoje najveće odlikovanje, Hvala Ti 
viekom i slava! Živio još mnogo godina! 
Živio!

Istarski sabor.
IX. (posliednja) sjednica, utorak 

dne 15. jula 1902.
Sjednica je trajala od 10 pr. p. do 1 sat 

po podne i od 4’/2 do 8 po podne.
Razpravio se je proračun za godinu 

1902. Da dobiju naši čitatelji bar ponekle 
pojam, na sto se troši novac pokrajinski, 
novac porezovnika Istre, mi ćemo ovdje na
vesti glavne stavke proračuna.

Saborski troškovi iznašaju K 22.800 i 
to za dnevnice i put zastupnikom 10.000 
K, za stenograiiju K 1800, za pisarničke 
potrebe i tiskovine K 8000, za „drugo raz- 
ličito“ K 3000.

Upravni troškovi iznose K ) 10.380 i 
to za zemaljskoga kapetana, (sada Campi- 
telli) K 7200, za 4 prisjednika K 20.000; 
za činovničke plaće, mirovine, nagrade, pod- 
pore, putnine, pisarske potreboće. tiskovine, 
ogriev, razsvietu K 83.180.

Troškovi za školske svrhe proračunani 
su na preko 420.000 K, na same školške 
podpore 24.000 K, na sam pokrajinski re
alni gimnazij blizu 32.000 K. I to sve bez 
školskih taksa, u ime kojih plaćaju obćine

PODLISTAK.
Oproštaj 

ili pisma preljubezna mornara.* *)  
(Narodna.**)

Dojde vrime ličnik me obadje
• I u svemu zdravoga pronađe 
Razgleda mi i ruke i noge

I ostale moje ude mnoge.
Privrače mi i oči i vlasi,

Pak veselo iz grla zaglasi: 
nGud tavulik!“ nemački zaviče,

Ona j’ meni pomrčalo lice.
Pak mi pisar piše moju sliku 

I ostalu svu moju priliku,
Pak me vodi gdi će me zakleti

Onde gdi je Isukrst propeti
Ja se kunem i tiho i mimo

Cara moga da ću služit vimo, 
Starešini, da ću nosit časti,

Da ću vazda poslušati vlasti.
Pak kod dvora drže mene tada

Dokle dojde prvi listopada
Onda moram tužan odlaziti 

Moje mile dvore ostaviti.
I na dvoru moje roditelje 

Moje mile, drage branitelje, 
Sve to valja da sada ostavim

Na očima suzami pozdravim:

Ostaj z Bogom moja mila majko, 
Z Bogom, z Bogom moj mili babajko,

Bog zna ću vas ikada viditi 
Oću li već s vama govoriti?

Raste kita u sebi radosti 
Lipa moja kićena mladosti, 

Do godine uredne dvajsete
Prve, druge najdalje do trete.

Pak ja moram onda odlaziti, 
Otca, majku moju ostaviti 

Braću, sestre i moje rodjake 
Prijatelje i sve moje znanke.

Još povrh toga jenu ranu ljutu, 
Srca moga shranjenu u kutu, 

Moju milu lipu golubicu, 
Zašto mi je pojti na vojnicu.

Služit moga presvitloga cara 
Fran Josipa prva gospodara.

Za njega ću srcem bojak biti, 
Bude triba moju krv proliti.

*) Takovim ju naslovom sam narod okrstio.
♦*)  Ovu sam pjesmu čuo pjevati u Dubašnici na 

otoku Krku a djelomično i u Buzetu prigodom nova
čenja. Čuo sam ju takodjer u Bakru od nekojih za
darskih okoličana.

„Sad kad bim vam mogal štogod dati 
I Ijubezuo dugove plaćati, 

Sada mi vas valja ostaviti
I na svemu lipo zahvaliti.

Hvala tebi ćaćo na gojenju, 
Mila majko tebi na rojenju, 

Ako mi se Bog da povratiti 
Svu ću moju ljubav ispuniti.

Vi činite sve Sto vi oćete, 
Izbaviti mene ne možete

Pa kad nije od nikud pomoći 
Hvala Bogu meni valja poći.;

Rad ljubavi, koju mi nosite 
Molim lipo da mi oprostite.

Ako sam vas kada uvridio, 
I na oku suzu izmamio.

Ja sad plačem ko zima studena 
Pa vas molim klečeć na kolena:

Na vojsci me ne zaboravljajte, 
Nsg me vazda u srcu imajte!

S Bogom ki ste od roda mi svaki 
I po otcu i po miloj majki,

I ostali moji prijatelji, 
U tuzi mi virni tišitelji“.

Draga moja sada te ostavljam, 
Ja te tužnu i jadnu ostavljam, 

A1 si mogla i ti prije znati, 
Da ćeš dušo bez mene ostati.

Višnjem Bogu sada zahvaljujem, 
I od srca živo se radujem

Da mi rana mladosti ne kvari, 
A1 su dušo sve to božji dari.

Svak bi rada zdrav bit u životu, 
Ljubit curu bilo i sirotu.

A1 ja volim zdrav cara služiti, 
Nego bolan i lipšu ljubiti.

Po nesreći da poginem tamo 
Ljubo moja ne plači za manom.

Ja ostavljam tebe u poštenju 
Ti spomeni mene u molenju.

Naći oćeš i boljega draga 
Može imat i većega blaga, 

A1 ljubavi nećeš ’vavke naći 
Pak, da budeš pol svita obaći.

One naše rići nekoliko, 
Iskrovite neka ne zna niko.

Ti ih nemoj nikom kazivati, 
Jer bi moglo posije dodijati.

Ti ne vii’uj sestri ni rodici, 
Ni najboljoj tvojoj drugarici, 

Jer će tebe nevimo izdati:
Jednu čuje tri će nadodati.

Kad u crikvi budeš u molenju 
Uzdrži se dušo u poštenju, 

Tvome oku nemoj dati jada, 
Da ti oko na drugog ne padau.



180.000 K i bez troškova što jih obćine 
izdavaju na škole i koji iznašaju okolo 15 
tisuć krun godišnjih.

Troškovi za zdravstvo sižu do 16.000 
K, za čovjekoljubne i dobrotvorne [zavode 
397.000 K, za gradnje (dogradnju zgrade 
pokrajinskoga poljodjelskoga zavoda) 12.000 
K, za cestogradnje 81.000 K, za željeznicu 
Trst-Poreč-Kanfanar (za komisije i nacrte) 
K 10.000, za vodogradnje K 83.8000, za 
poljodjelske svrhe K 93.000, za vojničke 
stvari K 2400, žandermeriju i drugo tičući 
se javne sigurnosti K 44.000, za pokrajinski 
dug K 93.000, za razne troškove u obće 
K 50.000.

Sav trošak skupa iznaša 1,460.000 K.
Za pokriće ima pokrajina nješto preko 

502.000 kruna. Ostalih 957.000 kruna 'mora 
se pokriti nameti.

A ti nameti su od 35% na sve dr
žavne izravne poreze stvarne, od 45% na 
sve državne izravne poreze osobne; nadalje 
od 100% na državnu potrošarinu za vino i 
meso od kruha 3 para 40 po hektolitru 
vina na malo iztočenom. Predvidivi manjak 
od 30.000 K da će se pokriti iz aktivnih 
zaostataka prvenjih godina.

Eto to su brojke tičuće se istarskoga 
pokrajinskoga proračuna, od kojega imade 
talijanska vladajuća stranka sukno i škare. 
Neka o tom svaki sam sudi!

Za podrobnu razpravu proračuna su 
naši zastupnici prijavili i obrazložili više 
predloga.

Tako zastupnik Spinčić glede školstva 
(nastojat ćemo da niz tih predloga posebice 
priobćimo), zastupnik dr. Laginja za cestu 
Klana - Paka i Studena - Rečina, zastupnik 
Kompare za cestu Rakitović-Podpeč-Crnikal, 
zastupnik Anđrijčić za podvostručenje pod- 
pore za vodogradnje Dobrinjskoj obćini; 
zastupnik dr. Matko Trinajstić za izgradnju 
ceste Lupoglav-Lanišće; zastupnik dr. Dinko 
Trinajstić za odlučenje svote proti filokseri 
i za to da vlada dade veću svotu u istu 
svrhu, zastupnik |Kozulić za osušenje „luga" 
i „jezera" na otoku Krku.

Predlog glede podpore proti filokseri je 
većina zabacila. Predloge glede školstva i 
glede osušenja nluga“ i Jezera" nije pred
sjednik dao na glasovanje. Ostali izručili 
su se zemaljskomu odboru na proučenje i 
možebitno uvaženje.

Istomu odboru u istu svrhu bile su 
izručene medju ostalimi molba obćine Ka
stav izručena po zastupniku Manđiću, |za 
podporu za cestogradnje, prešni predloži 
SpinČić-Manđić i Anđrijčić za podporu ošte
ćenim u Podgradskoj i Jelšanskoj odnosno 
Bašćanskoj obćini.

Tako bile su izručene i molbe nekih 
djaka na Školah u Italiji. (Našim ih nedaju 
ako na Sušaku ili gdje u onoj strani mo
narhiji uče, a onim koji u kraljevstvu Ita

lije uče đ&! op. ur.) Molbe učiteljskih druš
tava za uredjenje mirovina izručene su zem. 
odboru na proučenje i izvještaj.

Interpelacije zastupnika Mandića radi 
postupka predsjednika onda kad je obusta
vio sjednicu mjesto da predsjedanje izruči 
pođpredsjeđniku, nije predsjednik dao pro
čitati, jer da tobože vrieđja dostojanstvo 
sabora. Neznamo tko može većih uvrieda 
nanieti dostojanstvu sabora, nego li jih na- 
naša predsjednik Campitelli i saborska ve
ćina! —-

Dao je [pak pročitati, u talijanskom 
prevodu, interpelacije: zast Mandića radi 
zatvora nekih naših muževa u Krasici, jer 
su^navodno koju rekli kod popisa predmeta 
poljodjelskih i obrtnih: zast. dra. Dinka 
Trinajstića radi izvršenja već prije više go
dina odlučene radnje za odstranjenje strmca 
pod Paz, zast. Dra. Matka Trinajstića radi 
školskih taksa; istoga radi popunjenja uči
teljskoga mjesta u Lanišću; zast. Spinčjća 
jednu radi župnoga stana u Sv. Luciji-Ski- 
tači a drugu radi škole u tom mjestu; zast. 
dra. Stangera radi postupka c. kr. porez
noga ureda u Voloskom u stanovitom slu
čaju ; zast. Andrijčića radi toga što je c. 
ki*.  vlada zabranila uzgajanje mlađih kalu- 
đjera na Košljunu. Tako interpelaciju zast 
i člana žem. odbora Chersicha na samoga 
ministra predsjednika za to što je c. kr. 
namjestničtvo uništilo obćinske izbore u 
Cresu! — (Gospodi se gaće tresu radi te 
obćine I)

A ja ne ću zaljubiti drugu 
Kroz ’vu službu i tužnu i dugu, 

Dok se dušo ne povratim tebi, 
Viruj meni kako šama- sebi".

Ti si meni izabrana grana, 
A1 si meni na srdašcu rana, 

Da je ličnik ki najbolje liči, 
Zaludu bi stratil svoje riči.

Ovu ranu oću preboliti
Još ja ufam na svitu živiti 

Sva će tuga poći iza šarca 
Kad ti ruke metnem na njedarca.

Kad ti budem bilu knjigu pisal 
U. tebi će biti moja misal, 

Da ja ljubim bilo lišće tvoje, 
Dušo moja i uzdanje moje.

Sliku mojn ti oćeš imati, 
Koju ću ti u listu poslati, 

A1 ti slika neće govoriti, 
To će tebi veća rana biti.

Ovo su ti stvari istinite 
Nit su laži, nit su varovite, 

Da se moreš podičiti s njime: 
Slatko moje i medeno ime!

Draga moja ti mi ostaj z Bogom 
Moju ljubav ja ostavljam stobom

I ljubi se z moji’ roditelji 
Kako da su tvoji hranitelji.

Razpravila se jo zakonska osnova za 
polakšicu kod giađjenja radničkih kućah.

Dva dobra sata trajala je razprava 
glede bogoslužnoga jezika u crkvah Istre. 
To pitanje došlo je eto i u sabor. Novi na- 
seljenik Karnjel dr. Cleva, član zemaljskoga 
odbora postavio je predlog za latinstvo cr
kava Istre i (govorio je tako drzovito ili 
kao kakav pusti neznalica kao da se u cr
kvah Istre ni nikad slavenskoga jezika ra
bilo, đočim se je u svih seoskih i mnogih 
gradskih.

Zast Anđrijčić.ujedno sa drugovi po
stavio je predlog protivan Clevinom, za sla
vensko bogoslužje u crkvah za Hrvate i 
Slovence. Razlika u predlozih samih, osim 
latinstva na jednoj a slavenstva na drugoj 
strani, obstoji u tom, da slavenski zastup
nici ne traže od c. kr. vlade drugo, nego 
da se ne mješa u to, da bude nepristrana; 
a da talijanski zastupnici zovu c. kr. vladu 
da radi kako oni hoće. I ovdje se pokazalo 
istinitim što je rekao Kompare, da su najme 
vladajući Talijani u Istri, bez Eins = c. kr. 
vlade, ništica.

Dr. Laginja je kod razprave o bogo- 
služnom jeziku u crkvah Istre izrekao kra
san takodjer talijanski govor. U obće kod 
odnosne bitke izvojevali su hrvatsko-sloven- 
ski zastupnici sjajnu pobjedu u očijuh sva-

Ja grem sinje ubijati more, 
Z Bogom, z Bogom moj promili dvore.

Z Bogom polja i z Bogom livade 
Ti moj lipi cvitni vinograde.

Z Bogom selo i z Bogom seljanci, 
Ljudi, momci i pošteni starci, 

Častne babe, žene i divojke, 
Ke gojite za junake dojke.

. Sada valja, da ostavim tuge, 
Valja poći put careve Pule.

Vojevati poštenje je slava, 
Dok kom živa na ramenu glava.

A što kažu starci golobradci, 
Što su stari trpili junaci

Služili su po osam godina, 
A sad nije nego polovina.

Ne mojte se braćo vi strašiti 
Glavu svoju za cara zgubiti, 

Junakom je dika u istinu 
Koj pogibe a za domovinu. '

Stog na vojsku neg se krvca toči, 
Nek proplaču naših majka oči, 

A1 će sablja našem tužnom rodu 
Izvojevat žudjenu slobodu!" .

Jos. A. Kraljić.

koga koj još zna triezno misliti. I na tu 
razpravu ćemo se još vratiti.

Za raznih hrvatskih govora, kojih bi
jaše toga dana više obćinstvoj galerijsko uz
nemirivalo je govornike svakojakimi povici, 
kričanjem, lupanjem, zviždanjem i u obće 
bučenjem. Predsjednik Campitelli je kadkad 
samo pogledao prema galeriji, kadkad ih 
molio, kadkad blago opominjao. Tako bijaše 
takodjer za govora; hrvatskoga, zast. An- 
đrijčića u pitanju staroslavenskoga jezika. 
Predsjednik ni sad da bi odlučne mjere po
duzeo. Netom je pako čuo talijanskim jezi
kom od nekoga na galeriji da je svakomu 
slobodno govoriti u svojem jeziku, odmah se 
je nanj zadrečio predsjednik sa „fuori", a 
dva vatrogasca postavljena tobož za uzdr- 
žanje reda, već su bili nad onim čovjekom, 
i htjeli ga vući van svaki sa svoje strane. 
To je našim zastupnikom prepunilo mjeru 
ustrpljivosti, pak su naročito Manđić i Spin
čić, najbliži prizoru, počeli lupati nogami i 
rukami i klicati: „Hi svi ili nijedan!" Pri 
tomu*su  takodjer .'prema povjereniku c. kr. 
vlade rekli oštrih izraza, koji svi su na to 
išli da je c. kr. vlada kriva ovakvim prizo
rom, pošto je ona predložila na imenovanje 
predsjednikom sabora Campitelli - a, koga je 
dovoljno od prije poznala.

Povjerenik vlade je blied šutio, micao 
ramenima i pokazivao na predsjednika, kao 
da hoće reći: on je gospodar, ja ne mogu 
ništa. Rečenim načinom se je ipak prisililo 
predsjednika da je dao izprazniti galeriju, 
koja se je pak kasnije bez ikakve dozvole 
povratila. Bilo je. pučanstva ujedno sa tali- 
janskimi zastupnici kod zaključnoga govora 
predsjednikova. Hrvatsko-slovenski zastup
nici izašli su tik pred tim.

Svega pj© malo.
Sakupi! Barba Brane.

Princesa Melanija Metternich.
Bilo to leta 1848. Tirolska dijeta po

slala je bila jednu deputaciju k samemu ce- 
saru. Kako je va ono vreme bilo posvuda kon- 
fužijona, misleli su oni va Beče, da se ne sme 

i pozabit na dobre i verne Tirolce, ki su vavek 
■ bili pripravni branit ćesara i domovinu. Zato 

su jih lepo prijeli i gospodski tratali, a naj- 
zada jih i sam kanciler od štata pozval na 
obed. Medju temi Tirolci se nahajal i jedan 
trgovac po imenu Zangerle. Njega je pijažalo 
vino kako još i nas drugeh Čuda. Morete se 
mislet, da su ta put prnesli na stol fina vina, 
a moj ti je Zangerle bil brzo s jednum bu- 
tiljum gotov. Kako se svi Tirolci jednako po 
narodnu nose, ni princesa znala, da ima pred 
sobiim jednega prefriganega trgovca. Za to 
je rekla sluge po francezki: »Dajte onemu 
kmetu tamo još jednu butilju.« A1 Zangerle 
je bil kako mladić više vremena va Francezkoj 
na dele, pak je razumel. ča je pricesa rekla, 
ma se ni pusti! viđet, nego je brzo i svoju 
drugu butilju spraznil. Kad se pak spravljal 
za poć ća, rekal joj lepo francezki: »Kad pri
đete jedan put va Tirol, pozivljem Vas k sebe 
na knedeli, milostiva gospa princesa, a ja Vam 
ne ću brojit koliko ih budete pojili, kako ste 
Vi mane brojili, koliko sam boe popil.«

Žmulj biri.
Na početku leta 1870. ležal je englezki 

prestolonaslednik princ waleski (a sadašnji kralj 
englezki Eduard VII.) bolan od tifa. Kad su 
lekari zgubili svu šperancu za ga moć škapulat, 
pustili su va žili od principa krv od jednega 
zdravega i jakega momka. Na to se bolnih 
probudil, a drugi dan su sve gazeti štampale 
vest, da su njegove prve besadi nakon dugega 
delirija bile: »Dajte mi žmulj biri!« Od tega 
vremena sve anglezke fabriki od biri štam
paju va svoj eh firmah taj historički žmulj, i 
svaka će, da su tu bini natočili iz njezineh 
bačav. Radi tega je prišlo nekoliko let za tem 
i do procesa, na kega je bil pozvan i telesni 
lekar principov, a ov je pod prisegum rekal, 
da princ waleski nije za ćelo vreme svojga 
ozdravljenja ni pil, ni pital nikakove biri, nego 
ds je sve to zmiŠljena laž: Ma uza sve .to ta 
se pripovest lako nakorenila va Englezkoj, da 
joj i danas još malo fali svi veruju.

Šilo za ognjilo.
BenetaČki patricij Galvagni imel je baš 

na »Velikem Kanale« va Venecije jednu lepu 

i velu mramornu palaču. Imel je beči dosta, 
pak mu ni tako niš falilo. Bil je vavek sit, 
pak za to i objestan, i mislel da more — zač 
je on plemeniti — svakega kojonat. Jednega 
dana otel je malo dražit jednega gondoljera, 
ki je jako pazil na svoju ženu. Kad je ov pri- 
šal s gondolum pod balkon od njigove palači, 
hitil mu je va nju par rogi. Gondoljer je valje 
znal, ča mu je mislel s tem reć. Nu moj ti 
se gondoljer nije dal smest, nego kako je bil 
šegav otel mu valje vrnut milo za drago. — 
Na to zame mimo rogi, pokaže jih patriciju i 
reče: ,Joj, joj! Ečelenca su se, kako vidim, 
jušto češljali, zač ovde je nekoliko njiheh iz- 
paleh vlasi!“ 

Po soldačku.
Va jednoj svojoj knjige pripoveda uče

njak Montegazza, kako je bil strog jedan još 
danas živući talijanski jeneral. — Pul jedne 
muštri morali su svi soldati odpret svoj tor- 
nister i držat ga pred sobum. Strogi taj jeneral 
šal je od jednega do drugega, pogleda! sva
komu na tanko va njegov tornister i parelo 
se, da je jako vesel, ča je bilo sve va rede. 
A1 na jedanput, kad je već prišal na kraj od 
fronti, zmračilo mu se lice pak zakriči jadno 
na jednega soldata: „Ča se tako držiš tivoj- 
ničkeh propisi? Četire igli za Šit zimlješ, a ne 
tri? Osam dan pržuna, moj dragi, da si za 
drugi put zapametiš, kako soldat ne sme poć 
van prenaprćen!“

Najbolji namestnik.
Znameniti turski junak Osman paša moral 

je poć jedanput na put va Hercegovinu. Onda 
je još bila ta naša zemlja pod Turskum. On 
je šal va jednu kršćansku oštariju za prenoćit 
pak je pital oŠtara, ki je bil pasal već 80 let, 
koliko se spamećuje valijđ i paša va svojem 
dugem živote. — „Gospodine, sjećam ih se 
toliko, koliko imam godina." — A koji je od 
njih bio za vas najbolji ?“ pital je dalje Osman. 
Stari je mislel neko vreme, a onda je rekal: 
„Živio te Bog dugo, gospodine. Jednom su po
slali bili jednog pašu iz Carigrada u Bosnu; 
ovaj je umro prije, nego je do nas došao; 
ovaj je -- tako mi duše! bio najbolji od svih."

Tri poštene gospe.
Na dvore od anglezke kraljice Elizabeti 

jako su rado imeli markisa Grenville-a radi 
njegove domišljatosti. Jedan dan pitala ga kra
ljica, ča misli ovako od ženskeh. „Ne čuda 
dobrega", odgovori! je on, „zač su samo tri 
poštene ženske na celem svete." Sve su gospe 
od dvora na te besedi obledele. A kraljica ga 
je smejuć se pitala, ke bi to mogle bit. Gren- 
ville se pokloni i reče: „Vaše Veličanstvo su 
prva — moja žena je druga — a treće ne ću 
povedet, da more svaka mislet, da je to baš 
ona I"

Razgovor 
mnej Zametom« o Zuametoim ma 

place ua Hlosime«
Zaneto: Dobro jutro, Zvane.
Zvane: Bog daj, Zaneto.
Zaneto: Kaj je novega tn va Hume ?
Zvane: A ča češ, da ti rečem ,... 

Ti povim, da su to le neki dan na Duhovo 
bili ovde dva plesi: jedan od nLege“ od 
humskih kalabrezi, a jedan od pošteneh 
muži, ki se ne daju nikako varat od kako- 
veh takoveh humskeh prođanci.

Zaneto: A, a, a! Zvane, a je 1’ 
istina, da je humska aprežentanca postavila 
za Prešida nekega kravara?

Zvane: A je, bome —• ter znaš, da 
je i on previše za njih.

Zaneto: A kaj nimaju tn muži, ki 
bi bili več nego li je on ?

Zvane: A ima, ima muži, ki imaju 
nekaj i va glavi, ale se ne puste vozit za 
nos od onega furlanića, ki je prišal tu va 
Hum samo nemiri delat. A znaš, da oni, ki 
su tovari mu nič ne prigovore u njegovoj 
želji samo mu reću: Ši šior Maještro!

Zaneto: A ča ni nijedan tu za mu 
koret ski'ojit?

Zvane: A ki zna, morda se bude i 
našal ki takov, jerbo enput trči zec, a 
enput lesica ...

Zaneto: Ma da su jeli janjca on dan 
ko su storili Prešida?

Zvane: A su bome, ma ga je Pre- 
šide i platil.

Zaneto: A, a, a. Bog Zvane!
Zvane: Bog, Zaneto.



Svečanost društva , J^ola" 
u Zagrebu.

Dne 15., 16. i 17. o. m. slavit će za
služno hrvatsko društvo „Kolo" četrdeset- 
godišnjicu svoga prosvjetnog rada u službi 
hrvatske pjesme. — Njegova slavna povjest 
puna je sjajnih uspjeha i zamjernih prosvjet
nih zasluga, pa „Kolo" danas može s pono
som gledati na svoj uztrajni i požrtvovni 
rad, posvećen hrvatskoj pjesmi i narodnoj 
sviesti. „Kolo" je svojim radom upravo za
dužilo hrvatski rodoljubni sviet, koji će ja
mačno listom pohrliti na tu kulturnu slavu 
u bieli Zagreb.

Ovim redcima želimo obćinstvu priob- 
ćiti, kakovo će biti to slavlje i što sve 
„Kolo" sprema, da dostojno naroda i sebe 
proslavi ovu riedku prosvjetnu slavu.

Već 14. u večer 'stizat će u Zagreb 
pjevači; no većina ih valjda dolazi 15. u 
jutro. Dolaze iz Hrvatske, Slovenije, Dal
macije Bosne i Hercegovine, te Slavonije i 
di*.  većinom korporativno,

Liep je pojav, što su se pjev, druš
tva diljem hrv. zemalja tako brojno odazvala 
da su gotovo svako oveće mjesto i grad 
zastupani i tako će se u srcu Hrvatske, u 
bielom Zagrebu kroz tri dana naći u brat
skom domjenku preko hiljadu pjevača osim 
naših domaćih zagrebačkih.

Središte slavlja — osim koncerta — 
bit će zapadni perivoj.

Svečanost u perivoju traje svaki dan 
od 6 do 1 sata u noći, počevši od 14. do 
17. kolovoza.

Dne 16. na večer u 7 sati obdržavat 
će se uz male operne ciene svečani konce- 
rat, posvećen gostima-pjevačima. Na njem 
pjevaju sva pjevačka društva, koja su se 
prijavila, a bit će ih do 20. Svako društvo 
napose pjeva po jednu pjesmu.

Matinće na 17. u 11 sati prije podne 
ima biti produkcioni koncerat izključivo 
„Kolaša". Toj će se prikazati „Kolaši" u 
svim svojim pjevačkim vrlinama, čut ćemo 
lirski zbor, junački zbor, pa opet prekrasnu 
i veličajnu novu kantatu ZajČevu, koja će 
izazvati veliko oduševljenje. Kantata je maj
storski izradjena u narodnim motivima, uz 
pratnju cieloga orkestra, upravo za ovu sve
čanost skladana. Zatim će se izvoditi nova 
Novakova himna, a pjevaju i naši operni 
pjevači, inače „Kolaši" gdja Briikl, gg. Vu- 
laković i Cammarotta. Na koncertu i ma- 
tinće-u svira vojnička domobranska glazba. 
Najposlije će zapjevati svih 1000 pjevača 
„Liepu našu". Ova dva glazbena diela slave 
bit će dvie sjajne zviezde u analima ove 
narodne slave.

Dne 15. vidjet će Zagreb povorku, ka
kove još nije vidio. U pol jedanajst sati 
prolazi ulicama u programu naznačenim 
sjajna nepregledna i velebna povorka. Preko 
1000 pjevača sastavka tu povorku, pod 
svojim barjacima, ■ a njima se pridružuju sva 
zagrebačka društva i sve korporacije sa 
baijacima. Krenut će u crkvu gdje „Kolo" 
pjeva misu, a poslije mise vraća se povorka 
pred paviljon umjetnika, gdje ih čeka odbor 
zagrebačkih gospodjica i gospodja, da ovjen
čaju barjake viencima, a „Kolu" osim toga 
kao svečaru, predadu od zagrebkinja pre- 
darovanu krasno izvezenu vrpcu.

Istoga dana poslije podne priredjuje 
„Kolo" u Maksimiru veliku “pučku sveča
nost na kojoj će osim obligatnih veselica 
pjevati pojedina pjevačka društva, svirati 
dvie glazbe, a za kioskom na brdu, gdje , je 
prije 20 godina na 20-godišnjici „Kola", 
pjevalo 600, sada će zapjevati više od 1000 
pjevačkih grla.

Sudeći po svem tome, slava „Kolaška" 
obećaje nam narodno slavlje, kakovo još 
nismo vidjeli i za to mora da mu sudjeluje 
sve, što je hrvatsko.

Domaće viesti.
Dr. Dinko Vitezlć „Narodnomu llstu“.

Uglednom Uredništvu časopisa 
„Narodni List".

Ugledno to Uredništvo imalo je do
brotu sjetiti se mene prigodom mojeg osam- 
deset-godišnjeg rodjendana, opisujuć posve 
simpatičnim načinom u svečanom izdanju 

svojeg časopisa moje djelovanje na politič
kom polju.

Neka izvoli primiti radi toga to Ugle
dno Uredništvo moju najtopliju zahvalu mo- 
leć ga da izvoli biti tumačem moje harnosti 
prema spisatelju navedenog članka.

Sa osobitim počitanjem i zahvalnošću 
pokorni

dr. Dinko Vitezić.
Monsignor Frano Bulić I dr. Trumbić u 

Opatiji. Ta dva odlična gospodina posjetila 
su naše mjesto u nedelju posije podne i nas 
je eto zapala riedka sreća te smo mogli da 
nekoliko sati sprovedemo u ugodnu društvu 
te dvojice predstavnika slave i snage pose
strime naše zemlje Dalmacije. Tko ne zna 
za. slavno ime don Frana Bulića i za velike 
naučne tekovine skopčane divnim njegovim 
imenom? Tko nezna za ono ujegoyo lice 
osvjetljeno tracima onoga svetoga ognja 
što ga je Bog položio njemu u dušu .£za 
slavu cieloga našega naroda u obće, a za 
Dalmaciju naposeb.

A tako smo i u drugome u dru. Trum- 
bihu predsjedniku kluba zastupnika pravaša 
Dalmacije gledali neustrašivog pobornika i 
zatočnika hrvatske časti i imena u liepoj kla
sičnoj našoj zemlji koja netom za pos
ljednjeg zasjedanja ovog sabora pokazala, 
koliko ima snage i rodoljublja u vriednim 
njenim sinovima hrvatskoga rada i jezika.’ 
Bulić i Trumbić: Velebni starac — učenjak 
koji je sav svoj vijek sproveo u proučavanju 
davnih spomenika naše slave — pa mladi i 
i vatreni zastupnik i borac za narodna 
prava. Gledajući ih onako jednoga do dru
goga, mi se nismo mogli oteti osjećaju, da 
u njima gledamo prošlost i budućnost Dal
macije, pa nam je s toga bilo tako ugodno 
tako voljko.

Odlični gostovi odputovali su već u 
ponedeljak u jutro u Bogatac, žaleći što se 
niesu mogli sastati s našim dičnim prvakom 
prof. Spinčićem, koga je, taman u to vrieme 
druguda zadržavalo rodoljubno njegovo srce.

Tiujanske stvari. Naš vredni „Udri ga 
Blaž" piše nam, kako je sada va Tinjan- 
šćine. Starinske stvari da se ponavljaju, i 
•čini se, kako da su sada sv. tri kralja, 
tako yam to okole po seleh gredu, od kući 
do kući „koleani". Nego nisu to koleani 
aliti koledvači. već nekakovi plaćeni klaćuhi 
ki vam okole agitiraju za buduće obćinske 
izbore.

Ti klaćuhi misle da su naši ljudi va 
Tinjanšćine trubili, kakovi su to oni, ti pla
ćeni klaćuhi, da te se pustit za nos vuć od 
takoveh smradi? Aj bo — prošla su vre
mena, kada su talijanski razbojniki lovili 
naše ljude okole kako blago i penjali ih 
kako ovce na izbori. Aja I Kalabrezi, pas- 
sato ii tempo che la Berta filava! Sada ima 
i naš kmet na Tinjanšćine svoju glavu, i on 
će da s njom misli i da se ravna kako mu 
to pamet nalaze.

Naš puk na Tinjanšćine ne će za po- 
deštata drugega, ako ne svojega velevred- 
uega Šimeta — a Talijani neka pucaju od' 
jada. Ma kega bi oteli . Talijani učinit za 
podeštu? ča morda onega „dei kantoni?" 
Onputa bi sva podeštarija bila mokra, kako 
i pleni od malega deteta. Dunke kega? Ča 
Iveta faturača? ale Grgota, ale pak bol- 
nega Štriga, ali Vtfoglavča iz Vitasi ? Ali 
morda obrezanega Mazga? ale pak šior Za- 
neta, ki je dal već u ime izbori i nekoliko 
spudi vina? On trubilo Ive s Kringi bi i 
on rad postal podeštat— ma ča će. kada 
brižan ne zna nanke daje živ. A tako ne 
znaju da su živi ni svi oni bedasti mački, 
ki smućuju ljude po Tinjanšćini za ovi iz
bori. Ja dragi moji sve zaludo. Talijanarija 
va Tinjanšćine propada. Još ju drži na kli- 
maveh nogah par izdajica našega roda, ki 
te brzo i sami propast, pak će bit na Ti
njanšćine mir i sloga.

Vi pitate zač neki ter neki tinjanski 
mački delaju toliko, da bi mogli prit va 
podeštariju? Bože moj, ter je lahko inđo- 
vinat. Oni bi radi prit va podeštariju, da 
moru pokrast i potrajat ono malo krvaveh 
žulji našega nebogega kmeta. Če im se dat 
— na veli petak I

Bit će I to talijanska kultura. Va zad
njoj krpetine kojoj je gospodar duhtor Co- 
stantini ima više uvredljivih stvari proti

nekim našim čestitim gospodjam i gospodji- 
cam. Za svem tem, da one gospodje i go- 
spođjice stoje preveć visoko nad onemi tri- 
vialnimi uvredami trivialne krpetine kojoj je 
gospodar jedan duhtor Costantini ipak mi 
ne moremo od manje a da ne spametimo 
duhtora Costantina, da kada bimo se mi 
oteli borit istim onim smradnim oružjem 
kakovo se upotrebljuje va ■ njegovem liste, 
da bimo imeli dosta ča pisat od nekeh ta- 
Ujanskeh matroni počet od Krali va Mošće- 
nicah pak svršit na Voloskem puli ženi „del 
marite della Bizella".

Nego mi tega oružja upotrebit ne ćemo. 
Mi ćemo pustit našim mačkom neka se slo
bodno valjaju va svojem blate a dodajemo 
samo to, da Costantinova krpa more pisat 
ča će, ma ne.će nać mej našemi ženskemi 
ni jedne gospe, ni device, ke bi bile razre
zala malo dete na bukuni i hitile ih va

, fonju. Toliko preporučujemo mi akademički 
naobraženemu; gospodaru smradne „tete 
Janibrožije," kemu kličemo: Samo napred 
tako, sottolabanderadella civilta 
Abbruzese!

; * Tamburaši va Lovrane. Ki bi rekal, i? 
Va jednoj Laurane, va jednoj fiorenci tam
buraši — i te hrvatski tamburaši! ča će 
sada neboga Italia? I tu ni druge, ako ne 
pucat od jada. Hrvatski tamburaši va jednoj 
Laurane! Ju mane, ju mane načje već to 
prišlo. Eppur si muove! a Talijani pucaju, 
pucaju. Neka pucaju. Brižan Ferdinando! 
Još se ni ni posel na stolicu odi podešti — 
i već su va Lovrane vilezli — tamburaši. 
Che pegola! che scalogna!

Medjutim oni naši mladi ljudi i on vrli 
naš domorodac neka ustraju kako su i po
čeli. Od svega srca želimo mi novemu na
šemu zboru najlepši i procvat i sreću. Samo 
napred!

Do znanja svim akademičarima, kleri
cima i abiturijentima. Ima već tomu mjesec 
dana što smo javili u dičnoj „Našoj Slogi" 
da kanimo u nedelju dne 10. o. m. obdrža- 
vati sastanak u Pazinu na kojem mogu da 
aktivno sudjeluju svi akademičani hrvatske 
i slovenske narodnosti iz Istre kao što i 
klerici i abiturijenti, ćuteći upravo neob- 
hodnu potrebu da se medjusobno upoznamo.

Istoga dana priredjuje hrv. Čitaonica 
u Pazinu koncert s bogatim programom.

Ujedno pozivljemo svakoga, tko misli 
pješke preko Učke do Lupoglava a dalje 
željeznicom, da se nadje već u petak 8. o. 
m. u večer kod Mihotići, odanle će se dru
goga dana u jutro krenuti put Pazina, a uz 
nepogodno vrieme i vlakom.

Opatija, 5. 8. 1902.
Odbor za sastanak 

hrvatskih djaka iz Istre
Leprinaške stvari. Nekako po nesreće 

došla mi je zadnja matuljska Judina sloga 
pred oče. Nisam se mogal odlučit, da li bih 
ju prijel va ruke ale ne. Najzad zamem 
(kako to uža barba TonČić) klešća ter tekar 
onput zavirim malo va nju.

Odmah na prvoj strane vidim, da je 
neč nadrajsano iz Poljan. Imel sam velo 
ustrpljenje sve do kraja pročitat. Na koncu 
je podpisan neki M. H. Viš ti njega, to ti 
je profesor Ždrkaja, rekal sam sam sobom. 
Mislet ćete si, ča imaju Poljanci profesori? 
Tr i. kakovi? To su vam krivi naučitelji, 
kako su bili u vreme našega Spasitelja 
hvala i čast mu budi, farizeji i suci. Kako 
su . bili oni krivi proroki, tako su i oni preko 
Dragir a navlastito profesor Ždrkoja i slatki 
Tončić.

Farizeji i suci su zvali dobro zlim, a 
zlo dobrim, isto tako delaju oni dva od 
preko Dragi. A kako to? Slušajte samo. 
— Va toj kraćoj hvali se neki, ki je va 
Afrike bivši siromah — obogatel da se 
nezna kako Doma je ljude odvraćal crekve 
ter i od zajika kega ga je mat navadila. 
Dalje bljuva taj profesor Ždrkoja va zad
njoj škovaceri da je va Poljanah sebe sa- 
memu posekal Jeletić trsi.

Ćeli svet zna, da takova noćna djela 
delaju samo oni od mačjega partida kako 
se je to već toliko puta dokazalo. Tega od 
naše poštene, prave, starinske stranke ni 
još nikad nijedan storil. Da pa je moguće 
od njih mačje stranki, ću odmah dokazat

l) Ki je vredan nekem pobudit beč 
za Hrvata ubit, taj je vredan još huje, lego 
trsi poseć. A ki je to vredan obećat, će 
najbolje znat slatki Tončić i profesor Ždr
kaja. —

2) Ki je vredan hvalit jenega Krsti- 
ćinu, ki si je, ča je poštenemu čovjeku 
sveto i drago, pod nogi hitil, taj je vredan 
i takove stvari storit, za ke se gre va pr- 
žun, kako je to konžiljer Fabiani rekal za 
Krstića.

3) Ki je vredan hvalit takovega čo- 
veka, ki je obećal beči za ubit mu oca, taj 
je vredan i naputit jenega, da gre drugemu 
trsi poseć.

4) Kakova lepa kompanija da je Kr
stić, Žukvarić, Lovrina i Ivak zna malo 
manj sva Istra a navlastito Kastavšćina i 
Leprinašćina. Za ovega zadnjega će još naj- 
boje znat Matina Gotov i neka brižna udo
vica iz Poljan, kemu je ostal dužan zo vino 
od onega vremena kad je ono niš od šterni 
va Poljanah storil. Ki takove ljude $vali, 
kaže da ni niš boji od njih, ko ne hqji. 
— Paribus kum paribus, bi rekal barba 
Tončić.

Mi pak Leprinčani, kad nam dojde 
pred vrata ki smutljivac od preko Dragi 
za dat mu prokuru, kako su to delaii oni 
od preko Dragi te ih onde zvali ka paranu 
Matine va Poljanah, stirajmo ih ća. Oni su 
nam dobri samo onputa, kad im je potreba 
od nas. Znate još kako je bilo sa cestom ? 
Sada muče, da nas laglje za se dobe za 
dat jim vot. Kad jim damo vot, onputa će 
cesta delat A kakova cesta? Takova ka 
če koristit onem tamo preko Dragi. A nam 
će opeta dat rog za sveću.

Još bi vas pital, ako znate, kako su 
Zvana i Tončić kroz noć obogateli? Znamo 
svi čisto, da će poć Zvane na inkant, a i 
Tončić da ni prez duga. A natrat su pošti- 
mali svoje imanje na već tisuć, samo za 
prit va veli vot. Ako. imamo oči, odprimo 
jih ter vidimo kamo peje ta Tončićeva puli- 
tika. Ki će jim platit onu tasu? Ki dela za 
svoj interes ? Ki je tako bedast, da će reć 
da ima već imanja nego je istina, samo za 
to da veću tasu plaća! To more samo on 
storit, ki samo dela za svoj interes, 
znajuć dobro, da te mu debeli kumpari sve 
povrnut i doplatit.

Javna zahvala.
Podpisani smatra ugodnom dužnosti, da 

se najlepše zahvali u prvom redu odboru, 
koji je sve onako liepo i uprav divno udesio, 
zatim sviestnom rodoljubnom gradjanstvu 
Senja grada, koli na prekrasnom dočeku, teli 
susretljivosti i gostoljubivosti. Srdačna hvala 
gradskoj glazbi, koja je sa svojim liepim. igra
njem kod dočeka i koncerta a takodjer i kod 
odlazka našu slavu i veselje u velike povećala.

Hvala Vam srdačna svima !
Budite uvjereni, mila braćo, da će dan 

3. kolovoza ostati neizbrisan u srdeu i, pameti 
svakoga izletnika.

Liepa hvala takodjer p. n. g. izletnikom, 
koji su se uzprkos slabomu vremenu odazvali 
našemu pozivu mnogobrojno. .

Živili svi skupa!
OPATIJA, 6. kolovoza 1902

Odbor
hrv. pjev, đružtv. »Lovor«.

P. n. obćinstvu!
častim se ovime naznaniti da sam 

1. augusta otvorio u Voloskom kbr. 14 
svoju

limarsku radionicu
te se prepuručam za svakovrstan i najfinije 
limarske (laterničarske) radnje i uz vrlo 
umjerene ciene.

Najodaniji
Toma Motkovich

limar.

Oglas.
Tko želi dobiti kartu za lov 

u Kastavskoj i pridruženoj obdini Br- 
gudskoj neka se izvoli obratiti na g. 
Ivana Vlaha Vicid*  n Trinajati- 
dih i to najkasnije do konca augusta 
o. 1. pošto oblasti zahtevaju, da se 
dadu imena svib onih koji žele lovit 
u god. 1902. i 1903.



Oglas.
Za našu izdavaonieu voznih ka

rata na gatu u ©pst^i

Prednost imati <5e one koje po
znaju hrvatski, talijanski i njemački 
jezik. Ponude imadu se upraviti na 
družtvo.

tlgarsko-Hrvatsko dioničko 

pomorsko parobrodarsko družtvo.

Ljekarna D. Accurti ; [
) aa SUeoi, ( )
) Corsia Dedk, (tik kolodvora) (

preporuča svoje medicinalne specijalitete:
Žoljozovito-Ziaa-Vfaio, vi-lo

ugodna okusu, izvrstno sredstvo proti: ;
) slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj ( )

probavi, te u rekonvolescentnom stanju t ) 
iza svih bolestih. -i

2^Gdjobalmtaovo djo

Vliotaat odlikovana « Višofcat odlikovana.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zemljenih stvari

Augusta Brelse
►<
►<►<►-►<►<►<►<►<
►<►<►<►<►<

44 as Ljubljam. OO

BogatosklafliStBZBffllifinilijećližtefliiika.
Peči u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 

izvedene prodaju se po najnižim oienama 

®dl 14 Eiruna otaDje.

, Kod vofiih naračba do 20% popunta. — ©ioziflol SlUtfu 
no na salitjov gratio 1 fcanlro.

čisto, te sa žoHjonom i jodnom, di
rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i

□ svjetske tvornice: Luhuoon. Ovo čuveno 4 \ 
ulje rabi ae sa velikim uspjehom proti: 
sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, 
kašlju i rožnom osiku. ? S

/- > Zzvađina Salnapasžije Ston- ■ j 
dogao. Izvrstno. sredstvo začišćejne krvi’ <n $ \

। osobito iza tajnih bolesti. T
„©aHfer?o“. Jedino i najbolje t/j j 

sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra- s 
niti kurja oka.

O ’ Zdravo IzapUloo; Nenadkriljeno • v ) 
Q ) srćđstvo za sve želudčane 'bolesti.' ' I ) 

8000000000000000

Posujilniea
" u Voloskom

prodaje više komada

zemljišta
. u oblinama: Polisi, Pere- 

miđš, Kuoeli, Bregi i Bu
kove,© ©oranji.

Pobliže informacije mogu 
se dobiti u pisarni dr. K. Ja- 
nežiša u Vo oskom.

2)r. £. ffioheitn
' posjednik naaatofftama, 

SpooSjaHnfia sa bolonti, ordi
nira svaki dan od 10—12 pr. p. za go-’ 
□podu, a -od 2—5 p. p.' za goopođjb 
na Šijo cl, vicolo Germania br. 2,1. kat.

Nad ljekarnom D. AoonrtS.

B 
t 
0 
U

Vinko Grgurina Ivanov
Južići br.
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prodaje u svojem dućanu u Jušićih br. 72 svake vrsti ™be kao peod= 
»8m0? ođiela mtažka o aa djesmij svake vrsti nabasa, čarapa, 
i svake vrsti rate za kućnu ujodrefetm g SeDesracn i?ota, razne 
vrsti poFcelanap Boman= u Portlanđ-cement, ocatniapor i 
gar&a&ano dobru modru galicu (vitriolj, srvenu ooS za blago

0
4
0

(10)(marvn) od 5 kgl. dalje.

Dam™

jMedjuHarođna piatoa poslovnica

L. Mašek i drug na Rieci 
odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim 

parobrodima svakog 
petka □ ponedjeljka.

otvorio je u

svoju

Upute daje bezplatno i brzo

£. JKašck i drug
Mča lEoua usga® V75a Ufc.

3?ntn2oima, Isoji putuju u Ameriku nijo nužđao đa znadu čitati i pisati, *v-3

Prvi za p®gre!se
u Opatiji a

preporoda se svime Sto se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem u kome de si. ob- 

ćinstvo naći veliki izbor

JVtrfvaekih liesova (kaseta) 
i kviževa.

Ciene au koliko za priredba pogreba, toliko i 
za lieaove vrlo umjerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

Jra 2)oberlet
Opatjja. — Kuda ErtL

Posujilnica u Voloskom
^sgistrana zadruga na ograničeno jamčenje.

Prima novao naitednju od svakoga, te plaća od istoga 4i/2°l0 ka- 
. mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na uložke plaća posujilnica sama.

Vraća na štednju uložene iznose bez odpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga statuta.

Zajmove (posude) daje'samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Družtvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom.

Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežića 1 Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K 1161044*39  — Garan° 
oiia iznašala je K 133.760’-. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901 
K 675.486 29. _ , „Ravnateljstvo.

Odgovorni urednik Pet.r Bnbinić TiBkv*  »V. Tomičić i dr.“ — Op*tij».


